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Eessona

Priit-Kalev Parts,
Studia Vernacula peatoimetaja

Tere, armas kisitoolugeja!

Hoiad kdes Tartu Ulikooli Viljandi Kultuuriakadeemia rahvusliku kisitoo
osakonna aastakirja Studia Vernacula teist numbrit pealkirjaga ,,Silmnéhtav”.
Jatkuvalt on ajakirja sihiks panustada rahvusteadustesse ning pakkuda kasi-
tookultuurile ja kidelisele parandile kohtumispaika akadeemilise méttega.
Nagu varem, jouab ka tdnavu ja edaspidi ajakiri lugejani porikuus, ulgutéode
16pu ja varaaitade korrastamise aegu. Jarelemotlemise ajal.

Studia Vernacula toimetuse nimel tdnan koiki autoreid ja kriitilisi luge-
jaid, kelle panus on aidanud ajakirja ajakohasemaks lihvida. Eriti tostaksin
esile rahvusliku kisit66 osakonna tliopilasi, kelle tainavused kaasto6d anna-
vad usku kasit6o tulevikku. Stigavad kummardused kogu Studia Vernacula
meeskonnale, aga eriti Helen Kastikule, Kanni Labile, Madis Rennule, Lembe
Lahtmaale ja Kristjan Mdndmaale huvi eest asja sisulise kiilje, viljenduse
kvaliteedi ja arusaadavuse vastu ning kasikirjade ja autoritega veedetud oht-
rate tundide eest. Nende professionaalne hoiak on olnud asendamatuks toeks
mu toole peatoimetajana.

Ajakirja ilmumise eest on pdhjust tinulik olla Tartu Ulikoolile, kes toe-
tas toimetamist rahvusteaduste baasrahastusest, Eesti Kultuurkapitali rahva-
kultuuri sihtkapitali toimetus-, tdlke- ja tritkikulude katmise eest, ja jélle kord
Mainniku Metsatalu kédega katsutava ja silmaga ndhtava toetuse eest.

Stigiskuul Aimlas, Viljandimaal 2015
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Foreword

Priit-Kalev Parts
Editor-in-Chief, Studia Vernacula

Dear reader.

In your hand, you hold the second issue of the Estonian Native Crafts
Department of the University of Tartu Viljandi Culture Academy annual
periodical Studia Vernacula with the title “Manifest”. The aim of the publica-
tion is still to make a contribution to Estonian studies by investigating native
manual heritage and creating an academic meeting place for craft culture. As
previously, the journal will make its way to its readers in October around the
time when working away from home comes to an end and granaries are being
inventoried. The time of reflection.

On behalf of Studia Vernacula I'd like to thank all of the authors and the
readers with constructive criticism who have helped to sculpt the journal to
become more streamlined. I'd like to bring out the students of the Native
Crafts Department whose work has made us believe in the future of crafts. A
big Thank You to the entire team of Studia Vernacula and especially to Helen
Kastik, Kanni Labi, Madis Rennu, Lembe Lahtmaa and Kristjan Médndmaa
for being interested in the contents and the quality and comprehensibility of
the journal and for the many hours spent with manuscripts and their authors.
Their professional attitude has been an irreplaceable form of support for my
work as editor-in-chief.

We are grateful to the University of Tartu for supporting the publishing of
the journal from the budget for ethnic studies, to the Cultural Endowment
of Estonia for covering the editing, translating, and printing expenses, and to
Minniku Metsatalu for their moral and physical support.

Aimla, Viljandi County, September 2015



